Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

endukO bAga-mOhanaM 

In the kRti 'endukO bAga' - rAga mOhanaM, Sri tyAgarAja pities those 
who do not understand this body to be evanescent. 

P endukO bAga teliyadu 

A andagADa 'Sri rAma I tanuv- 

(a)sthiram(a)ni(y)I kali mAnavulak( endukO) 

Cl gaTTiga rALLanu kaTTina 2 gRhamulu 

maTTu mitamu lEn(a)TTi 3 parijanulu 
cuTTukonna nija cuTTAlak(o)rula 
paTTulak( a)thitulaku 
peTTa lEka tama poTTa sAku- 
konn(a)TTi 4 dEhamulu reTTu sanculanu 
kaTTina dhanamula peTTela tODanu 
peTTi poyyE maTTu kanungoni (endukO) 

C2 kallal(A)Di kaDupu pallamu nimpuTak- 

(e)llavAri dhanam(e)llajErcukoni 
pallav(A)dharulan(e)llakani 5 Sunakapu 
pillalavaletirigi- 

(v)oLLa rOgamulu koLLagA tagala 

tolli paikamulu mellajArajanul- 

(e)lla dUra param(e)lla pAra bhuvi 

maLLi puTTu phalam(e)lla kanungoni (endukO) 

C3 vancakulan(a)nusarindna(y)alamaTa- 

(y)incukaina sairinca lEka tama 
sandta karmamul(a)ncu telisi AEr- 
(e)ncu vAralajUd 

7 mancu vale prati-phalincu sampadal- 
(a)ncu kOrakanu mand tyAgarAj- 
(a)ndtamuga pUjincu nutincu 
prapanca nAthuni bhajincudAm(a)nucu (endukO) 



Gist 

O Charming Sri rAma! 

Why would it not be properly understood by the people? 

Why would it not be properly understood by the people of this kali age 
that this body is evanescent? 

Even after observing limit of (leaving behind at the time of death) - 
houses constructed strongly with stones, 
super abundant relatives and attendants, 

their bellied bodies, well- nourished without sharing and offering to those 
surrounding true relatives, others' children and guests, and 
boxes of wealth tied in coarse bags - 

why would it not be properly be understood by the people (that this body 
is evanescent)? 

Even after observing all the consequences of - 

aggrandising the wealth of others, by telling lies, for the sake of filling 
one's stomach pit, 

roaming after, all those women with blossom like lips, like puppies, and 
(consequently), 

as the body is afflicted by plenty of diseases, 

as the wealth earned previously melts away slowly, (consequently) 

as all the people reproach, 

as all the (goals of) future world slip away, and (finally), 
being bom again in this World - 

why would it not be properly understood by the people (that this body is 
evanescent)? 

Looking at those who - 

being unable to tolerate even a bit the grief of adhering to the deceivers, 
understanding that one's present condition to be the results of 
accumulated sins - 

think otherwise, 

treating wealth to be impermanent like the reflecting morning dew, and 
(therefore) not desiring it (wealth), 

why would it not be properly understood by the people that, they also 
should chant the names of Lord of Universe reverentially worshipped and 
extolled by this virtuous tyAgarAja? 

Word-by-word Meaning 

P Why (enduko) would it not be properly (bAga) understood (teliyadu) by 
the people? 

A O Charming (andagADa) Sri rAma! 

Why would it not be properly understood by the people (mAnavuluku) 
(literally to the people) of this (I) kali age that (ani) this (I) body (tanuvu) is 
evanescent (asthiramu) (literally not permanent) (tanuvasthiramaniyl)? 

Cl Even after observing (kanungoni) limit (maTTu) of leaving behind (peTTi 

poyyE) (at the time of death) - 

houses (gRhamulu) constructed (kaTTina) strongly (gaTTiga) with 
stones (rALLanu), 



super abundant (maTTu mitamu lEnaTTi) (literally as if there is no limit 
or moderation) relatives and attendants (parijanulu), 

their (tama) bellied (poTTa) bodies (dEhamulu), well- nourished (sAku- 
konnaTTi) without (lEka) sharing and offering (peTTa) to those surrounding 
(cuTTukonna) true (nija) relatives (cuTTAlaku), others' (orula) (cuTTAlakorula) 
children (paTTulaku) and guests (athitulaku) ( paTTulakathitulaku) , and 
(tODanu) (literally together with) 

boxes (peTTela) of wealth (dhanamula) tied (kaTTina) in coarse (reTTu) 
bags (sanculanu) - 

why would it not be properly be understood by the people (that this body 
is evanescent)? 

C2 Even after observing (kanungoni) all (ella) the consequences (phalamu) 
(phalamella) of- 

aggrandising (jErcukoni) (literally accumulating) all (ella) the wealth 
(dhanamu) (dhanamella) of others (ellavAri), by telling (ADi) lies (kallalu) 
(kallalADi), for the sake of filling (nimpuTaku) (nimpuTakellavAri) one's 
stomach (kaDupu) pit (pallamu), 

roaming (tirigi) after (kani) (literally looking for) all (ella) those women 
with blossom (pallava) like lips (adharulanu) (pallavAdharulanella) like (vale) 
puppies (Sunakapu pill ala), and (consequently), 

as the body (oLLa) (tirigivoLLa) is afflicted (tagala) by plenty (koLLagA) 
of diseases (rOgamulu), 

as the wealth (paikamulu) earned previously (tolli) melts away (jAra) 
slowly (mella), (consequently) 

as all (ella) the people (janulu) (janulella) reproach (dUra), 
as all (ella) the (goals of) future world (paramu) (paramella) slip away 
(pAra) (literally run away), and (finally), 

being bom (puTTu) again (maLLi) in this World (bhuvi) - 
why would it not be properly understood by the people (that this body is 
evanescent)? 

C3 Looking at (jUd) those (vArala) who - 

being unable (lEka) to tolerate (sairinca) even a bit (incukaina) the grief 
(alamaTa) of adhering to (anusarindna) the deceivers (vancakulanu) 
(vancakulananusarindnayalamaTayincukaina), 

understanding (telisi) that (ancu) one's present condition to be the 
results (karmamulu) of accumulated sins (sandta), 
think (encu) otherwise (vEru) (vErencu), 

treating wealth (sampadalu) (sampadalancu) to be (ancu) impermanent 
like (vale) the refleding (prati-phalincu) morning dew (mancu), and (therefore) 
not desiring (kOrakanu) it (wealth), 

why would it not be properly understood by the people that (anucu), they 
also should chant (bhajincudAmu) (literally let us also chant') 
(bhajincudAmanucu) the names of Lord (nAthuni) of Universe (prapanca) - 

reverentially (andtamuga) worshipped (pUjincu) and extolled (nutincu) 
by this virtuous (mand) (literally good) tyAgarAja(tyAgarAjandtamuga)? 

Notes - 
Variations - 

1 - Sri rAma - Sri rAma Sri rAma. 

2 - gRhamulu- gRhamula. 

3 - parijanulu - parijanula. 


4 - dEhamulu - dEhamula. 



5 - Sunakapu- Sunaka. 


References - 
Comments - 

6 - vErencu vAru - those who think otherwise - those pious people 
devoted to Lord who think differently than the worldly minded. 

7 - mancu vale prati-phalincu - evanescence of wealth like the dew which 
vanishes with rising of the Sun. 

Devanagari 

T T. W\ 

3T. 3RFTTR; eft TFT t RR- 

Rl. qftpT tw 

Tif tor qftRR^ 

Rpftq ftr 

ftf cFT 'WIF- 

^oo% 

FffR cf^R 

% ftN - Rf FRpfffft (tt^^FFT) 

r 2. F^(FT)fe FRR WT RPJF- 
(%)^nfr RRCft^ RRFITR 
Fftft YR'FR 

Reft ftftftftT- 

(ofr)CT TFfRR FteRI RRR 
rft% % RTT RR- 
(30w fr qrOft)w RR RTF 
Rfe R| w(^)w FRfTIR (XR^t) 

r3. rr^(r)frrwr(r)rrz- 

(TR)¥FR xftF cFT 
RT1R frr(r)i; RTRTR 
R(T)¥ RRR RfR 



THf ^ M-Wl w 
(??)W cRFT- 

TT(^T)%Wr #T1 #fl 
TRW RP#T ^FH^l(W)RW 

English with Special Characters 

pa. enduko baga teliyadu 
a. andagada sri rama i tanu- 

(va)sthira(ma)ni(yi) kali manavula(kendu) 
cal. gattiga rajjanu kattina grhamulu 
mattu mitamu le(na)tti parijanulu 
cuttukonna nija cuttala(ko)rala 
pattula(ka)thitulaku 
petta leka tama potta saku- 
ko(nna)tti dehamulu rettu sanculanu 
kattina dhanamula pettela todanu 
petti poyye mattu kanungoni (enduko) 
ca2. kalla(la)di kadupu pallamu nimputa- 
(ke)llavari dhana(me)lla jercukoni 
palla(va)dharula(ne)lla kani sunakapu 
pillala vale tirigi- 
(vo)]la rogamulu kojjaga tagala 
tolli paikamulu mella jara janu- 
(le)lla dura para(me)lla para bhuvi 
majli puttu phala(me)lla kanungoni (enduko) 
ca3 . vancakula(na)nusarincina(ya)lamata- 
(yi)ncukaina sairinca leka tama 
sancita karmamu(la)ncu telisi 
ve(re)ncu varala j uci 



mancu vale prati-phalincu sampada- 
(la)ncu korakanu manci tyaga- 
ra(ja)ncitamuga pujincu nutincu 
prapanca nathuni bhajincuda(ma)nucu (endukd) 
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Tamil 
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^rFjf5 3 a;rT 3 i_ 3 Lnf ijitld ft agii- 

(6U)<Sm$ 2 [J‘ID®ffl(liS) <%qS 1 LD[TioffT(5I|GU((ol<SI5gJ 3 Gcg5[T) 
ffl. c% 3 Lli^a; 3 ijn’efTsiTgu ®Lk).®T <s 3 (^<^(Lpg>| 

ldl!@ uSl^(Lp Ggo(65t)l_ 1£). utflgJCTieyi 

*L@Q<95fT<offT(offT iflgg *Lll_fTGO((o)<95fT)0GO 
UL@60(a)$ 2 gd60(g 

Qul1l_ Ggo<% ^ld GIufill 6WfT@- 

(olcBSIT <oOT(ioOT)L_Lq_ G^ 3 CMD(Lp^J GllJL@ SW^ftO) 

<95L_k|-(offT ^ 4 6ffT(LpS0 QuL_Ql_SO Gff>fTL 3 g)l 

Qul^ Qu[tlljGuj ldl 1@ a^fCjQafrWrl (CTrfjg>| 3 G<5[T) 

62. <g5d)Gu(co[r)iq- 3 <%® 3 i_| usbco(Lp f§lLDL]L_- 
(Q<95)d)606U[T[fl ^ 4 6ffT((olLD)isbGU Co ^ ft c3V Q c95 IT (oisfl 

usbcu(eufT)^ 4 0 su(QioffT)iobco asssfl 6rv~°m5>\-\ 
lSIsusoco euGlcu ^Irfl^l 3 - 

((ol<surT)err<5rr Gijfratjrpip GlafTefTsrrarr 3 fgateo 
Gl^frsbcCl ST)Uffi(Lp^J (olLDSUGO gOfTIJ g3g)|- 

(Qgo)gogo §jj 3 rr uij(GlLD)d)GO uitij i_| 4 qS1 

LDsterfl l(l 1® u 2 GO(GlLD)d)<so agufEjQasfi 3 ^ (CTr5gj 3 Garr) 

63. QJ(0fl : 0GO(ioffT)giJerU[fl(0<tlioffT(Uj)GULDI_- 
(u£l)(0<9riar)<95(offT GDGTurfl^ff Gsoa ^ld 
sru(0<tl^ ati_D(Lp(Go)(0<5r Q^oSlsnSl Geu- 

(Qlj)(0<5r SUfTIJGU gx§)£l 

LD(0<5t QjQgO UIJ^1-U 2 q51(0<5t SfULDU^ 3 - 

(go)(CT)<9t Gc95fTIJffig)J LD(CT>cfl ^UJfTcS 3 - 

tf T (^)(0 < ^!^GP ffi3 y^co® 1 * 

LJIJU^ff IBfTgJ 2 ^ U 4 gS(0*^fT 3 (L£>)g}J<5T (CTIBgJ 3 G«fT) 
<5rG65TF nj65T© Q^fluJFgJ? 
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fSlar)£0iiJ(ii(DQ^65T ^ffiaaSl LDiTQsf]i_itffi(6[5ffi© 

<^rCo<otrriT rBeir© Q^flujFgj? 

1. Q«Llk)_ujFffi ffirr)«sifl65TFa) sLlk|_in ^©a^L® 
ldlI® uSl^LDrr)|DQ^@iLb uflaOTrtatsrFjLb, 

©LprBgjsrTGfT e_sroranLDUJFio!iT arb|i)i5^l65T0a@Lb, lilroii 
LDffiffi(ST5ffi@Lb / Glffl0rB^l«iT0ffi@Lb 

mnrraj, ^LDff,j GLiii51ri)r51an«iT [QijulS] 

aJcrriT^ ^djsjenain ^LgjjLb, arra@u anuacifleb 

«Llk)_uj Qaebaju QuLli_arta(srRi_CTiLb. 

qSIlI® ansu^aj <5 t©ld GuanuuSlansfra a<sm©Qarr<SOT©Lb 



errCoeffTiT njang, Q^fliungj? 


2. Quitilju uaesTgu, aJuSlppa 0y5liiSlan«>T (@rrui_|^rf)© 
lilrpiT Qffrr^^ffiffianGTTQujisbisuiTLb GaiiiggjaQarTaror®, 
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@Llk)_aanGrTU Guram)] i§liflrjjgi, 
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u[fla65TLD - arfijDLb, Gasuaii. 
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